
tions seems to be necessary, but is no guarantee for success. Fe-
male gives birth to 2–4 youngs every two years in the wild.
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Mehr Fotos und Videos: www.herpfocus.com

tion bleeding hands are rather the rule than the exception. Cap-
tive care is easy considering some basic rules, but breeding is 
hard since you need to meet the natural conditions. Possible 
only in outdoor cages or in a cool cellar room. 
Schutzstatus • Protection 
EU-Verordnung 338/97 Anh. B • EU Directive 338/97 App. B
Größe • Adult Size
max. 40 cm 
Vorkommen • Distribution 
Südafrika: Oranje-Freistaat, Südost-Transvaal, West-Natal • 
South Africa: Oranje Free State, SE Transvaal, W Natal
Biotop • Environment 
offene Grassteppen, meist in Kolonien in selbst gegrabenen 
Höhlensystemen, bis zu 3 m lange, 50 cm tiefe Gänge • open 
grassland, mostly in colonies, digging large cave systems with 
up to 3 m length and 50 cm depth
Haltung • Captive Care 
Mindestens 150x80x60 cm BTH. Braucht Höhlen, z. B. mit Sa-
nitärrohren im Boden. Bodengrund muss fest sein, z. B. Ferti-
grasen oder grabfähiges Sand-Lehm-Gemisch (5:1). In Höhlen 
leicht feucht. Temperatur tags 22–28, Sonnenplatz 40 °C, nachts 
18–20 °C, Luftfeuchtigkeit 50–60 %. Tageslichtleuchtstoffröh-

ren, HQL-Strahler, 
Wassergefäß, flache 
Steine. Lebenserwar-
tung: bis 40 Jahre.
At  least 150x80x60 cm 
WDH. Needs caves, 
made e. g. from plastic 
pipes in the ground. 
Ground itself needs 

to be solid, e. g. turf or clay/sand mix (1:5), keep a bit humid 
so they can dig. Temperature 22–28, sunny spot 40 °C, night 
temperature 18–20 °C, humidity 50–60 %. Daylight fluorescent 
lamps, HQL spot, some flat rocks, water bowl. Life span: up to 
40 years.
Futter • Food
Insekten, Nager, Fleischstücke, bei mir aber auch Weintrauben 
und in Fleischbrühe gekochte Nudeln • insects, rodents, pieces 
of meat, but also grapes and pasta cooked in bouillon
Zucht • Reproduction 
Gruppenhaltung möglich, aber Vorsicht beim Füttern. Für je-
des Tier eine eigene Höhle. Überwinterung unabdingbar. Weib-
chen bringt alle zwei Jahre 2–4 Jungtiere lebend zur Welt. 
Groups possible, but every animal needs its own den. Hiberna-

Steckbrief (D) • Profile (E)

Cordylus giganteus Smith 1844

Riesengürtelschweif • Sungazer / Giant Girdled Lizard

Generelles • Description 
Benannt nach dem Lateinischen giganteus = gigantisch, da 
es sich um die größte Cordylus-Art handelt. Imposante Tiere 
mit kräftigen und effektiven Stacheln. Unvorsichtiger Umgang 
führt zu blutigen Händen. Im Terrarium einfach zu halten, aber 
nur schwer nachzuziehen, weil unbedingt die klimatischen 
Verhältnisse in ihrer Heimat nachgebildet werden müssen. Das 
geht fast nur im Freiland oder in einem kühlen Kellerraum. 
Named after Latin giganteus = gigantic because it’s the largest 
member of the Cordylus group. Impressive animals with very 
large, hard, and effective spines. When handled without cau-

Adultes Weibchen, rund sechs Jahre alt • Adult female, about six years old

Unterseite von Männchen (links) und Weibchen. Die Männchen haben eine deut-

lich vergrößerte Reihe Schuppen an den Vorderbeinen • Bottom of male (left and 

female. Males have a row of enlarged scales at the front legs.©
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Ein Service von www.breeders-expo.de

www.Futtertiere-aus-Sachsen.de
... jetzt auch Frostmäuse & Frostratten!

• Asseln
• Fliegen
• Grillen
• Heimchen
• Heuschrecken
• Schaben
• Schnecken
• Vitamine
• Wachsmotten
• Zophobas etc.

... aus Sachsen? Kein Problem, die sprechen ja nicht!


